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V]IK 81374
dunojiornyeckne HAyKn

B oaunou cmamve paccmampuearomcesi cnocobwt nooayu hoHemuyeckol UHGOpMayuu 8 pyCCKO-HeMeyKux cio8apsx
XIX sexa. Hzyuaempiii kopnyc crosapeil aHanu3upyemcs ¢ mouky 3peHust NpeOCmMAagieHHOCMU 8 CJIOGAPHBIX CIMAMb-
X NPOCOOUHECKOU U NPOUSHOCUMENTLHOU XAPAKMEPUCTNUK PYCCKUX CLOB0(OPM, a MAK#Ce HATUYUSL OONOIHUMENb-
HbIX CNOC0006 66edenus ponemuueckux ceedenutl (Hanpumep, poHemuuecko20 ouepka) 3a nPeoeilamu CLOGHUKA.

Kniouesvie crosa u ¢pasvr. pyccko-uemenxue cinoBapy; XIX Bek; ¢ponernueckas napopmanus; semMma; GoHeTHYE-
CKHUM OYEepK.

AxmetcarupoBa Jleiican UcaamoBHa, k. puion. H.
Kaszanckuii ghedepanvuviii ynusepcumem
al_humanity@mail.ru

OOHETHYECKAS HHO®OPMALIMA B PYCCKO-HEMEIIKUX CJIOBAPSIX,
U3JIAHHBIX JIEKCUKOTPA®AMU TEPMAHHMHU B XIX B.°

Cmambs onybauxo8ana npu GUHAHCOB0U NOO0epICKe
6 suoe epanma Iepmanckoii akademuueckoi ciyxucovl oomenos (DAAD).

I'maBHOM 3a7a4eil MBYSA3BIYHOTO CIIOBAps SBISIETCS 00ECIeYeHUE TT0JIb30BaTENs] OJHOLCHHBIM U TOYHBIM TIepe-
BOJIOM €JMHUI] BXOJHOTO f3bIKa. B 3aBHCHMOCTH OT THIa — aKTHUBHBIN VS. TACCUBHBIA CIIOBaph — M ajpecara JBY-
SI3BIYHBII CJIOBaph HalleJIeH Ha PeIIeHUe M IPYTUX He MEHee BaXHBIX 33/1a4. B 4mcio Takux 3a1a4 BXOIMT, B 4acT-
HOCTH, NPEAOCTaBIeHNe NH(OPMALUH, JOCTATOYHOM ISl IPAaBIIIBHOTO IIPOM3HECEHUs CJIOB BXOIHOTO S3bIKA — MX
MPOCOANYECKOM (ymapeHue) W MPOM3HOCHTENbHOU (3BYKOBO# OONHMK) XapaKTePHCTHK, MOCKOJBKY OHH YacTO HE
MOJYUHSAIOTCS OOIUM MpaBHIaM U N300MIYIOT OCOOEHHOCTSIMH U HUCKITIOYCHUSIMU.

Bompoc 06 o0beMe 1 LienecooOpa3HOCTH MpenocTaBsieMol B ciioBape (oHETHUYEeCKOW MH(OpManuK SBISIETCS
LEHTPAJIFHBIM B COBPEMEHHOH JIeKcHKorpaduu. JJaHHBIM BOIIPOCOM 33JaBASTUCH U JIEKCUKOTPadbI IMPOIIIOTO.

Llens HacTosmel cTaTbu — PaccMOTPETh CrocoObl mojaun (GoHeTHYecKoi MH(OPMAaluKM B PYCCKO-HEMEIKHX
CJIOBApSIX, M3IaHHBIX JIEKCUKOTpadaMu, KUBIIMMH ¥ TBOpUBIIMMH B ['epmanuu B XIX Beke. JlaHHbBIN acniekT OyneT
AQHAJIM3UPOBATHCS C TMO3UIMH €T0 LEIeCO00pa3HOI NPe/ICTaBIEHHOCTH B CIOBAPSIX B COOTBETCTBUU C IOTPEOHOCTSI-
MH TI0JIb30BaTes-HeMIa. V3yueHne TaHHOro BONPOCA 3HAYMMO HE TOJBKO C TOYKU 3PEHUS OLICHKU JOCTIDKCHUI
PYCCKO-HEMELKO# JIeKCHKOrpadui B UCTOPUYECKOM cpe3e. PesyibraTsl MccnenoBanus, oTpaxkaromue (BO MHOTHX
ClTyJasiX yCHEUIHbIiT) OMBIT JIeKCUKOrpaduueckor pedieKcui aBTOPOB MPOILIOro, MOTYT MPEACTABIATh HECOMHEH-
HBIII MHTEpEeC B MPAaKTHYECKOM IUIAHE, @ UMEHHO IIPU COCTAaBJICHMUHU yYEOHBIX MOCOOHMH Ul PYCCKOTO SI3bIKAa KaK
WHOCTPAHHOTO U, IIPEX/IE BCETO, P CO3JaHUH COOTBETCTBYIOIINX OJJHO- U JBYS3bIYHBIX CIOBapeH.

Matepuanom, Ha OCHOBE KOTOPOTr0 OyJeT MPOBOIUTHCS aHAIM3, NMOCHYXKaT 12 M3naHui pycCKO-HEMELKHX CJIO-
Bapei, xpoHooruuecku oxsatbiBatomnx Bece XIX cronerne. [Ipu aToM B psize cirydaeB Al aHAIM3a UCTIONB3YIOTCS
JIBa U3JaHUSI OJTHOTO U TOTO € CIIOBaps — IEpPBOE U MocieHee nepepadotanHoe. [TogobHoe pereHne 00ycIoBIeHO
CTpEeMJICHHUEM IIPOCIIEIUTh 32 BO3MOKHBIMH N3MEHEHHSMH B 00bEMe U criocobax rmojgau poHeTHIecKoii nHpopma-
L[1H, B TOM YHCJI€ B paMKax Pa3JIMYHbIX HU3J@HUH TOTO MK HHOTO CIIOBapsl.

J1J11 macCUBHOTO PYCCKO-HEMELKOTO CJI0Bapsl, COCTABICHHOTO JJIsl HEMEIKOS3BIYHOTO TT0JIb30BaTENsl, BaXKHO Ha-
JIMYHE TP PYCCKOH eaUHUIIE ee (POHETHIECKUX XapaKTEPUCTUK, MOCKOIbKY B PYCCKOM SI3bIKE HET €JJMHBIX MPaBHII
yaapeHusi, a rpaduyeckuii 00pa3 ciioBa He BO BCeM 00beMe COOTBETCTBYET 3BYKOBOMY. PaccMOTpHM, HAaCKOJIBKO U
Kak perraincs aexcuxorpadpamu X1 X Beka Bompoc o mopade nHpopMaIyy, HeoOXOIMMOH T MPaBIIIHBHOTO TPOM3-
HECEHHS CJIOB PYCCKOTO SI3BIKA.

|. TIponsHocuTensHass WHGOPMANHA BHYTPH CIOBapHOHM cTaThd. Kak mokaspiBaeT aHaJM3 ClOBapei, npodiema
aJIeKBaTHOM Iepenayyl 3ByKOBOTO 00pa3a PyCCKHMX CJIOB HE CTaBMJIACh OCTPO JIEKCHKOrpadaMH TOTO BPEMEHH, I10-
9TOMY JaHHBIA THUI WHOOPMAIMH MPAKTHYECKH BO BCEX HCCICIOBAHHBIX MCTOYHHKAX OTCYTCTBYeT. TOJBKO B [6]
aBTOP CTPEMUTHCS HAJEIUTh PYCCKHE €MHHIIBI CBEJACHUSIMU O NPOM3HOIIEHHH. [Ipr 3TOM MM HCTonb3yeTcst mpueM
TpaHCIUTEPAIMy, TPUYEM TPAHCIUTEPUPYETCS HE TOJNBKO JIEMMa, HO TaKKE M PYCCKHE MPUMEpHI, HAXOAAIIUECS B
npaBoil 4acTH cloBapHOil cTaThu’: AYKaTh (au’katj), v.n. Einem etwas zurufen, anschreien; kaxs aykHercs, TaKb u
otknlkrercs (Kak au’knjetssja, tak i otkli’knjetssja), wie man in das Echothal hineinschreit, so schallt es wieder heraus;
BBaus' ra, Bhaust’ xka (bjednja’ga, bjednja’shka), m., f. bedauernswerther Mensch, armer Kerl; O6upana (obira’la),
c. Betrliger; IlepemoBoii (peredowo’j), adj. vorderer, Leit-; -Bds crates’ (-waja sstatja’), f. m. Leitartikel;
Canlrsb (ssadi’tj), v.a. setzen, pflanzen; -tecs (tjssja), v.refl. sich hinsetzen, sich setzen <...>.

AHai3 IpUMEpOB MOKA3bIBACT, YTO aBTOP MEPENACT C MOMOIIBI0 HEMEIKHUX (TATHHCKUX) OYKB M OyKBOCOUETa-
HUH B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB rpadMYeCKUil M JIUILIb YaCTHYHO 3BYKOBOI 00pa3 cioBa. Tak, HampuMep, coueTanue sh
B TpaHciurepanuu ciosa «bBBaus’kka (bjednja’shka)», mo-suaumMomy, ciieayer paccMaTpUBaTh HE KaK yKa3aHHE Ha
rayxyto [m], a kak nmepenady 3BoHkoi [x] (3Byk [11] B HemekoM si3bike nepeaaercs OykBocoderannem sch). Kpome
TOrO, HE MPEJACTABJIEHO TaK HA3bIBAEMOE aKaHbe, T.e. HepasnuueHue [0] u [a] B Oe3ymapHBIX cI0rax pyCCKHX CIIOB:
«O6upéna (obira’la) <...>», «Ilepexosoii (peredowo’j) <...>». B To e BpeMs cIBOEHHAs S (SS) B TpaHCIUTEPALHH
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cnoBa «CaaUre (ssadi’tj) <...>» ykaspIBacT Ha TO, YTO PeYb WAET O IIIYXOH coryiacHoi [c], a He 3BOHKOH [3]
(o mpaBMIaM YTEHHS HEMEIKOTO SI3bIKa S IepeN MACHO J0JKHA TPOM3HOCUTBCS Kak 3BOHKas [3]).

1. Ynapenne. X0Ts B CJIOBapHBIX CTAThSIX OOJBIIMHCTBA aHATIM3UPYEMBIX CIIOBapel He MpecTaBiIeHa HH)OpMAIHS
0 3BYKOBOM COCTaBE PYCCKUX CIHHHII, 3aTO OOJNBIIMHCTBO ABY- U MHOTOCIIOKHBIX JIEMM B HHX COICPKAT CBEACHHUS 00
yaapeHud. YIapHble TJIACHBIC 3aIyIaBHBIX CIIOB W CJIIOBOCOYETAHMI HameleHsl akytom: A' T H u 1 a, Mutterlamm
(Beinahme der heil. Jungfrau); keusches Madchen, n.; A'r 1 4 i #, a. vom Lamme; Lamms=; A r u s', n. Ldmmchen, n.;
AnmdmoBaroumo B4 Mandragore, f. [8]. B [5; 7; 10; 12] ynapenue yka3slBaeTCs TAK)Ke U B OJHOCIIOKHBIX CIIO-
Bax, 4TO, OIHAKO, IPOU3BOJUTCS HeCcHCTeMaTH4yHo, cpaBHuTe (Tab. 1):

Taéauma 1.
(7] [11] (8] [9 (5]

Anp, f, die Holle A’ 1b, a, m, die Holle A’ b, Holle, f. - A’ xb, m, Holle f.

I'pl6s, m, der Bilz I'pU6s, 8, m, der Bilz. I'pu6ws (d. T'puboxs, - - I'puos (d. Tpu6oKs), -
I'pu6OKb, 6k& ['pubOUeKp, | 6O4eKb, au.-6Ure), 604ekb, au. -olrue), Pilz,
ykd, dim. m. Bilz, m. Schwamm, m.

IB6ps, M, der Hof; der IBOp®, pa, m, der Hof; JBopw, Hof: Hof eines - IBopw, Hof (am Hause), Hof

Hof eines Firsten; ein der Hof eines Fiirsten; ein Farsten, m.; Haus, n., eines Flrsten, m.; Bauerngut,

Haus, ein Hof <...> Haus, ein Hof <...> Hof, m. <...> n, -hof, m.

Jonrs, m, die Pflicht, JHouars, u, M, die Pflicht, JHouars, Pflicht, Schuld, - Hoars, Pflicht, Schuldigkeit;

Schuldigkeit; die Schuld; Schuldigkeit; die Schuld; f. Borg, Credit, m. Schuld, f; Borg, Credit, m.

der Borg, Credit der Borg, Credit

CJI0’KHO YCTaHOBUTH KaKyIO-JIMOO 3aKOHOMEPHOCTE B PUBEACHHBIX CIIyYasX aKIEHTYallu OJHOCIOXKHEIX CIIOB.
Kax Buaum, [IIMUAT B pasinuHbIX CIOBApsX (M M3aHHUSAX) OJHH U TE K€ CIIOBA B OJHUX CIIydYasX HaJesseT akyToM,
B JIPYyTUX - HeT. B [8] aBTOp MOJHOCTBIO OTKA3BIBAETCS OT MPOCTABICHUS yAAPEHHS HaJl OJHOCIOKHBIMHU JIEMMaMH.
ToTonKwuH, COCTABMBIINI CBOH CIIOBaph HA OCHOBE KapMaHHOTO cioBaps I[IMuzra, Takke HE OTIHYAETCSA CHCTEMA-
THYHOCTBIO M CKIIOHSIETCS, CKOpEe, K OTKa3y OT MPOCTABJICHUS aKyTa B OMHOCIOKHBIX CANHUIIAX.

Mexy TeM OTCYTCTBHE YIapPECHUS B OJHOCIOXHBIX CIOBO(GOPMAax MOXKET MPEACTABIATE COOO0M MpobiieMy B TOM
IUTaHE, YTO TEM CAMBIM CTHPACTCS pPa3HHUIIA MEXKIY TAKHMH CJIOBAMH, KOTOpPbIE, KaK MPaBUIlO, HECYT Ha cebe ymape-
Hue — rpUob, 1BOp U T.JI. ¥ TEMH, KOTOpBIE HE HECYT, — IIpH, Ha, 3a (cp. [13, S. 90]).

TPpYAHOCTE TSI H3YYAIONIHX PYCCKHUH SI3bIK MPEACTABISCT OTCYTCTBUEC B HEM €IMHBIX TPABIII YAAPCHHUS U TIepe-
XOJl YIAPCHUSI B Pa3HBIX TPAMMATHUICCKUX (POpMax OJHOTO M TOTO K€ CIIOBAa C OJHOTO CIIOTa Ha Apyroi. [TosTtomy
JUISL TACCHBHOTO PYCCKO-HEMEIIKOTO CIIOBApS KEJIATEIbHO, YTOOBI MapagurMa H3MEHEHUS yaapeHus JeMM (pUKCH-
poBaach B HEM KaK MOYKHO TIOJTHEE.

AWanu3 u3yvyaeMBIX CJIOBapei BBISBHI, YTO TOJBKO B [3] MpEICTaBIECHO «IOMHOE YIIOTPEOIECHHE PYCCKOro
yoapenusn» [Tam ke, ¢. X]. [ ykasaHus yaapeHWs CYNICCTBUTEIBHBIX W TJIarojioB B HactosmieM (Oymymiem) u
NPOIIEIIEM BpeEMEHax JIEKCHKOrpad HMCIOIb3yeT chucTeMy 3HakoB (OykB). CyIIecTBUTENbHBIE B TEKCTE CIIOBAps
cHaOxarotcst OykBamu ot [a] — [g], rmaronsl — [a] — [c], npu 3TOM 3HaUYeHHE OYKB Pa3bICHACTCS B Havale CIOBaps,
B CBOETO poJia (POHETHYECKOM OYEPKE: CTONH [a] Tisch m. — «[a] o3Ha4aer, uTo YapeHHe BO BCEX Naje:KaX HAXo-
JWUTCS. Ha OKOHYAaHWM, HAIp. SING. cToj, -1d, -1y, -16Mm, -1€é; pl. cromnsl', -n0B, -1aM, -1dMu, - jgax» [Tam xe, c¢. Xl];
Boe+sars |l. a. vn [b] cs |. Krieg fihren mit D. — «[b], uro ynapenue HaxoauTcst Ha TIACHOM, PEIIECTBYIOMIEN OKOH-
YaHUSAM, Halp. BOKO'-10, -10'-€lllb, -F0'-€Th, -10'-€Mb, -10'-€Te, -10-10Tb [4, ¢. XII]. TyT ke — B caMoM Havajie cioBaps — pu-
BOJIUTCS PSJT KTBEPIBIX>» MPABHUJI, KACAIOIIMXCS YAAPEHHUS MPOYMX [IarobHBIX ()OpM U IpHiaraTelbHbix [3, ¢. XI-XV].

Criemyet 0ZlHAaKO OTMETHTb, uTO B [1; 2; 9; 11; 12] Taroke yka3plBaeTCs Ha H3MEHEHHE YOAPEHHS Y CYIICCTBUTEb-
HBIX ¢ GerIIoii rracHoi B poa. manexe: OBua, w1 (dim. Oséuka), Schaf, n. [10]; ITaéxs (Genit. naiikd), m. monatliche
Soldatenportion an Mehl [1; 2]; IToroaok, axd, m. die Decke eines Zimmers [12]. B [Tam xe], kpoMme TOro, npuBo-
JSITCSL CIIydaW W3MEHCHHWs yAapeHusl Y HeKoTopbix riaronioB: JdoaBséw, emsb, V.fr. Joa&xy, 3umb, aB3ars,
aa3uth, AB3Th, V.N. bis wohin klettern. B octaibHbIX cloBapsx HEMEIKOA3BIYHOMY TIOJIb30BATEIIO 0CTABAIOCH [0~
BOJIECTBOBATHCS HH(pOpMaIHel 00 yIapeHnu B KAHOHHYECKON (opMe JIEMMEI.

I1l. ®onernueckas uHGOpMaIMs 3a MPEAEIaMU CIOBHHKA. [IOMBITKY TMPEACTABUTH HEKOTOPEIE (POHETHUYECKHE
cBeneHus npeanpuanMaet ManaenskepH [4]. OH eMUHCTBEHHBIH, KTO BKIFOYAET B COCTAB CBOETO CIIOBAps ai(haBUT
PYCCKOTo si3bIKa. B HEM OH OIHOBPEMEHHO CTapaeTcs pa3bsICHATH OCOOCHHOCTH MTPOU3HOIICHHUSI PA3INYHBIX 3BYKOB.
[puBenem HeckoibKo npumepos (Tabur. 2):

Tabéauna 2.
Druckschrift Cursiv Laut Nebenlaute und sonstige Bemer kungen
groB u. klein
1.Aa Aa a o in der accentuierten Endung des gen. u. acc. aro = éwa
(moprHOH, -4ro), wird jetzt auch mit o geschrieben.
4.Tr re g ch vor k, T, 4 (erkd, nérue) u. am Auslaut (bors, uepTors);
h in Tocnoas zc. u. dient zur Transkription des H (Hamburg
Tamoypr, Homer T'omép); w in der Endung &ro, 6ro, ord (tord) zc.
6. 2K x K onc sch (weich) | wie geim Menage, Genie, oder J in Journal
16.00 Oo 0] wird fast wie a vor einer accentuierten Silbe ausgesprochen
(xopow6 = charascho, oreus = atjéz).
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Kak cnesyeT u3 npuBeJeHHBIX IPUMEPOB, MaHienpKkepH 00palaeT BHUMaHuUe T0Jb30Bareseii Ha: 1) BBeIcHHbIE
W3MEHEHHs B mpousHolueHue (cp. A); 2) IPOU3HOIICHHE 3BYKOB B TEX WM UHBIX MO3uLmsx (cp. I); 3) 3ByKH, OTCYT-
CTBYIOIIHE B HEMEIKOM SI3BIKE; TPHYEM OOBSCHHUTH WX TPOHM3HOIICHHE aBTOP MBITAETCS C MOMOIIBIO MPABHI
MPOU3HOMICHHUS (PPAHITY3CKOTO MIIH HEMEIKOTO A3BIKOB (B ciydae ¢ JK — ¢ momomipio (paniry3ckoro); 4) ¢peHomeH
akanbs (cp. O) [Tam xe, ¢. X—=XII].

Kpowme Toro, moj anpaBuToM MPUBOIUTCS HEGONBITOE TIPUMEYaHIE, B KOTOPOM TOBOPHTCS, UTO B PYCCKOM SI3BI-
K€ B OTIIMYHE OT HEMEIKOTO, HET JOJITHX M KPATKUX TIIACHBIX (TOJNBKO yaapHble U 6e3ynapusie) [Tam ke, ¢. XII].

Kak yxe Ob1T0 CKa3aHO BHIIIE, CBOETO PoAa GOHETHIECKHH ouepK, HHPOopMUpyIomuii 00 0COOCHHOCTSAX MPOU3-
HOIIIEHHS PYCCKOTO si3bIKa, mpuiaraercs taxke y Kotipanckoro B [3] (em. mynkr I1).

B 3aki104eHNUH MOKHO CHIeTaTh BBIBOJ O TOM, YTO (JOHETHYECKHE JJAHHBIC, IPUBOAUMBIC B TEKCTaX GOJIBIIMHCT-
BA U3YYCHHBIX PYCCKO-HEMEIKUX CIOBapei, HE MOIVIA B MOJHOW MEpe YIOBIETBOPSTH MOTPEOHOCTSIM HEMEIIKOSI-
3BIYHOTO TI0JIb30BATENs], TAK KaK B OOJBIIMHCTBE CIYYaeB TOJBKO IPEJOCTABISIINCH CBEJICHHS 00 YIapeHHH B KaHO-
Huueckod popme cioB. DOHETUYECKHUI OYEPK, KOTOPBIA O OOBACHSI 0COOEHHOCTH MPOU3HOIICHHUS U YIapeHUs!
PYCCKOTO 53bIKa U TEM CaMbIM KOMIICHCHPOBAIl OTCYTCTBUE (DOHETHYECKUX CBEICHHN B TEKCTE CIIOBApel, Takke
MOYTH BO BCEX CIIOBApSAX OTCYTCTBYeT (MckiroueHue — [Tam e]; B u3BecTHO#M cremenu - [4]). st momydeHUs HH-
(dopmanmu 0 MPaBUIHPHOM MPOM3HOIICHUH OTIPEIEICHHOTO CJI0Ba MOJIF30BATEII0 HEO0X0AUMO OBIIIO 00paImaThCs K
JIPYTHM HCTOYHHUKAM, YTO B 3HAUMTEIBHON CTEMICHH CHIKAIIO KYMOTPEOUTEIbHYO» IIEHHOCTD CIIOBApSI.
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PHONETIC INFORMATION IN THE RUSSIAN-GERMAN DICTIONARIES PUBLISHED
BY THE GERMAN LEXICOGRAPHERSIN THE XIX™ CENTURY

Akhmetsagirova Leisan |slamovna, Ph. D. in Philology
Kazan' Federal University
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The author considers phonetic information presentation ways in the Russian-German dictionaries of the XIX™ century, analyses
the studied dictionaries corpus from the point of view of the Russian word forms prosodic and pronunciation characteristics pres-
ence in dictionary entries, and also the presence of the additional ways of phonetic data introduction (for example, phonetic
sketch) out of the word list.
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